
XIV. évfolyam. Zala-Egerszeg, 1895. december 15. 50. szám.

It,

t.

'.yr

'színen,
Iá. évi
|l lU'it i I >1! 1
ly m«‘g - 
róságo k 
Imében 
fognak. 

HS1. évi 
Irin! lesz

I 28-án
[■Hajtó.

ur

Ijas,

|son

lore
Lal­

ii

Előfizetési díj:
Lgész évre 4 frt. Félévre 
2 frt. Negyedévre 7 irt. 
Fgv szám ára 10 kr.

Hirdetmények :
;; hasábos petitsor egyszer 
9 kr., többszöri hirdetés­
nél 7 kr. Bélyegdij 30 kr.

Nyilttér petit sora 1- kr. társadalmi, rnmW ss gaziászatí hetilap.

A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer­
kesztőséghez küldendők.

Bérmentetlen leveleket 
esak ismert kezektől foga­

dunk el.

Kéziratokat nem küldünk 
vissza.

i Zalamesvci gazdasági egyesület“, a „Zala egerszegi ügyvédi kamara“ és a „Kanizsai járási községi
(vS körjegyzők egyletének“ hivatalos közlönye.

Megjelenik minden vasárnap.

Polgármester választás.
Városunk a f. hó 12-iki polgármesteri vá­

lasztással új korszakot kezd meg. ^ ,
A betegsége miatt visszalépett Kovács Ka­

roly polgármesternek vezetése alatt lefolyt tizen­
egy évi Időszak sokkul is közelebb áll hozzánk, 
semhogy szükséges volna hivatkozni a hivatalos- 
kodása'alatt felmerült fontosabb eseményekre.

Kiég talán e korszaknak jellemzéséül fel­
hozni : lázas tevékenységgel helyrepótolni száza 
dós mulasztásainkat, azonban figyelmen kívül 
hagyva, váljon városunk lakóssága megbirja-e 
az újítással járó anyagi áldozatokat.

A jóakaratot az állásától visszalépő polgár­
mestertől senki sem tagadhatja meg. A baj 
egyedül abban gyökerezett, hogy újításaival a 
\ áros polgárságának vállaira majdnem elvisel- 
hetlen terheket rakott

Az új polgármesternek, Botfy Lajosnak, 
akit a képviselő testület egyhangú lelkesedéssel 
polgármesternek megválasztott, feladata lesz vá­
rosi háztartásunk megzavart egyensúlyát helyre­
állítani. Amily mértékben sikerül neki e kétség 
kívül nagy és terhes munka : oly mértékben
nő tekintélye és becsülése a polgárság előtt.

*
* *

Szokatlan nagy számmal gyűltek egybe t. hó 1 2 én 
a képviselők a polgármestert választó g) ülésre.

A küldöttség által meghitt (Jsertán Károly alispánt 
a terembe léptekor lelkesült éljenzéssel fogadta a kép­
viselőtestület.

hl nők lő alispán üdvözölvén a szép számmal meg 
jelent képviselőket, elismeréssel szólott arról a jóindulatról, 
mely ly el a lelépett Kovács Károly polgármester a város 
ügyei* iránt viseltetett, arról az iigybuzgóságról, amelyet 
lépten nyomon tanúsított a város haladásának erdőkében 
Hogy az eredmény nem felelt meg a közohajnak, azt a 
körülmények okozták, amelyek azonban open nem aka­
dályozhatják meg, hogy a város képviselőtestülete join 
dulátának és elismerésének kifejezést ne adjon lelépő 
polgármestere irányában.

Az éljenzéssel fogadott beszéd után a közgyűlés a 
kijelelő választmányba Iláezky Kálmán és dr. Mangln

kérte fel s a kijelelő választmány működésének tarta­
mára a közgyűlést felfüggesztette.

A kijelelő választmány működését befejezvén, el­
nöklő alispán a felfüggesztett gyűlést megnyitja s jelenti, 
hogy a bizottság az egyedül jelentkező Botfy Lajos me­
gyei első aljegyzőt és tiszteletbeli főjegyzőt jelelte ki, 
amit a képviselők lelkes éljennel fogadlak, mire az elnök 
Botfy Lajost megválasztott polgármesternek elnökileg 
kimondotta.

A küldöttség kíséretében megérkezett Botfy Lajos 
megválasztott polgármestert elnöklő alispán üdvözölte; 
hivatkozott a város súlyos pénzügyi helyzetére s azon 
reményének adott kifejezést, hogy az új polgármester 
vezetése alatt, akinek ismeri fáradhatlan buzgalmát és 
nagy takarékosságát, sikerűiéiül a megzavart egyensúlyt 
helyreállítani; kérte a képviselőtestületet, hogy az új 
polgármestert ez irányú működésében támogassák. A 
megválasztott polgármesternek és a képviselőtestületnek
éltetésével végezte beszédét.

Az alispánnak zajos helyesléssel fogadott beszéde 
után Botfy Lajos a képviselőtestület gyűlésében letette 
a hivatalos esküt, mely után — meghatva a képviselő- 
testületnek oly impozánsul nyilvánult bizalmától, a kö­
vetkező beszédben fejezte ki egy részt köszönetét, más 
részt fejtette ki program inját;

Tekintetes Alispán Ur!
Mélyen tisztelt képviselő testűiéi !

A legbénsőbb hála érzetével mondok mindenek előtt 
köszönetét a mélyen tisztelt képviselőtestületnek azon kittin ■ 
tető kegyes bizalmáért, amelynek ép most oly fényes ta, 
nuságát adta irántam azzal, hogy városunk polgármesterévé 
megválasztani méltóztatott. Elnöklő alispán urnák szinten 
hálás köszönetéinél nyilvánítom az imént elhangzott jőaka- 
ratu és ajánló szavaiért.

Nem találom helyén valónak, de lehetőnek sem, a, 
városunk további fejlődése, anyagi helyzetének javítása és 
a hivatalos ügyvitel terén követelt, rend és pontosság által 
igényelt számos intézkedést felsorolni, azonban elmulaszt, 
hatatlannak tekintem ez ünnepélyes alkalommal főbb 
vonásokban jelezni azokat a vezérelveket, amelyeket híva- 
taloskodásom alatt szem elül téveszteni soha sem fogok.

Ezek között első helyen kell említenem a józan ta 
kar ékosságot, amely városunk jelen kedvezőtlen pénzügyi 
viszonyainak megfelel, de másrészről annak hanyatlását 
nem eredményezi, sőt a fejlődést folyamatnak , elkerülhet 
lenül szükséges elősegítése, mintegy pótlásául az eme 
kívántatő pénzerőnek, a társadalmi erők segélyét óhajtom 
alkalmas módon igénybe venni.

Intézkedéseimben menten minden melléktekintetektői,
egyedül városunk érdeke, az igazság és tisztesség lesznek 
mindenkor kiindulási pontjaim.

Szegénynek, boldognak egy formán készséges örömmel 
fogom jogos érdekét tettel vagy tanácsosa! tőlem telhetóleg 
előmozdítani.

A hivatalos ügyvitel terén pedig kitartó munkásság 
gal, jő példaadással és ha szükséges, igazságossággal 
párosult szigor alkalmazásával fogok minél nagyobb rend 
és pontosság megvalósítására teljes erőmből törekedni.

Tekintetes Alispán Ur ! Mélyen tisztelt képviselő 
testület ! Nehéz szívvel válók meg annak a tisztikarnak a 
kötelékéből s főkép annak igazságos, kitűnő főnökétől, kit, 
illetőleg melyet a vármegyénél töltött hosszas szolgálatom 
alatt nemcsak, nagyrabécsülni tanultam, hanem köztünk a 
feltétlen bizalom és igaz baráti vonzalom is kifejlődött. 
Mégis a közbizalomnak engedve, lelkes és határtalan jó­
akarattal eltelten lépek polgármesteri uj hivatalomba, mely 
ha a tele. alispán ur és a mélyen tisztelt képviselőtestület 
részéről kellő istápolásban részesülend, mit szeretett varo ­
sunk, úgy is, mint vármegyénk ősi székhelye érdekéhen 
ezennel tisztelettel kérni bátorkodom : nem kételkedem, 
hogy az óhajtott jő eredmény minden irányban kitartással 
eléretni fog. Éljen lek. Cserfán Károly úr, Zala vár megye 
alispánja és Zala-Egerszeg rendezett tanácsú város mélyen 
tisztelt képviselőtestülete !

A többször éljenzéssel megszakított beszéd bévé 
geztével, elnöklő alispán a gyűlést bezárta.

A képviselők az alispán lelkes éljenzesc között 
oszoltak szét.

Járási értekezlet.
tagjai közülA sümegi járás megyei bizottsági 

huszonnyolcán f. hó 10 én, tíyömörey Vincze földbirtokos 
és közigazgatási bizottsági tag elnöklete alatt e megyei 
tisztaj»tás érdekében Sümegben értekezletet tartottak, a 
melyen a járás eddigi tisztviselőit \ bűzik Cyu/a f oszolna- 
bírót és Malatinszky Lajos szolgákból ezen állásokra 
újra jelölték, azok megválasztását óhajtják és ezen óhajuk 
támogatására a többi járások bizottsági tagja t felkérik 
s netáni ellenjelöltek felállítása esetére mindannyian ezen 
jelöltjükre szavazni magukat kötelezték.

A megvei központi tisztviselői állasoknál Csert au 
Károly megyei alispánnak ezen újbóli megválasztását 
örömmel üdvözölik, s ahhoz egyhangúlag hozza járulnak.

A főjegyzői állásra : uagy többséggel (4 24) Away
Lajost óhajtják.

I-ső aljegyző Czukelter Alajos. II. aljegyző 1 iZy

A „Zalamegye“ tárcája.
Nehéz órák.

A selymes fészek ábrándos csendjét nem zavarta 
semmi, esak egy kis madár éneke, mely felborzolta puha 
tolláit s álmos tővel csicseregte a szerelem édes bús dalát.

Poétikus szép alkonyat volt.
Keresztül szűrődött az őszi napsugár hideg fénye 

a lefüggönyözött ablak rései között s bearanyozta a csepp 
asszony hullámos haját.

Szép volt, olyan mintegy álomkép, de könyezett 
a szeme.

Kicsiny vonagló kezeit félve engedte át az ifjúnak 
s szava búsan, bánatosan rezgeti, a mint megszólalt :

— Ha én mindent elmondhatnék magának, Zolti, 
a mi fáj, ha kipanaszolhatnám szivein szerint, a mi a 
lel kernel nyomja !

- - Asszon > om . . .
— Ne mondja nekem, hogy asszonyom. Látja, ez 

a szó is bánt, mert emlékezetembe hozza a múltat, éle 
tem sivárságát. Aztá í . . . ne vegye rósz néven tőlem, 
lássa, őszinte akarok lenni, mi jó barátok voltunk.

Az ifjú ember lehajolt s ajkaihoz emelte a resz­
kető kezeket.

— Nem, sohasem voltunk mi azok, Margit.
— Soha?
— Sohasem. A mit én évek óta őrzök a lelkemben 

eltemetve mélyen, az több volt a barátságnál, több a 
szeretetnél, mert az őrület, rajongás volt asszonyom, átka, 
gyötrelme, kínzó szenvedése összetört szivemnek .

A szép asszony nagy, könytelt szemeit fölemelte 
Erősdi Zoltánra s azután csendesen, zokogással lehaj­
totta fejét.

Az énekes madár is elhallgatott a kalithan.
Kinek danoljon, miről énekeljen, mikor itt akkora 

szomorúság lakik ?

— Szenvedünk mind a ketten asszonyom, foly­
tatta kevés idő múlva az ifjú s vergődő szivéhez szorítva 
ä szép asszony fejét, eltakarta arcát a hullámos hajerdo 
leornló fürtéivel.

__ Itt hordjuk a lelkűnkben az átkot s még csak
a vigasztalásunk sincs meg, hogy vádolhassuk egymást. 
Együtt megyünk a kálváriára s elfojtjuk a panaszt, de 
azért tudjuk, érezzük, hogy a kereszt terhét ketten is 
viseljük.

— A mig megtörünk alatta ! — tördelte után a
a csepp asszony s oda szorította két picike kezet a szi 
vére, mintha a megszakadástól féltené.

Erősdi Zoltán átkarolta a derekát, fölültette ölébe, 
mint a pólyás, nevető gyermekeket szokás s szelíd, vi­
gasztaló hangon igyekezett elűzni arcáról a honit.

— Azután nem gondolja Margit, hogy ebből a 
a nehéz, szomorú álomból valamikor ébredés is lehet .

— Ébredés, a mi álmunkból, Zolti ?
_ Hogy eljöhet egyszer az idő, mikor szabadon,

édes szerelemmel borulhatunk egymásra ?
_Úgy, ugv. — zokogta a szép asszony s halvány

vonásait beragyogta valami rózsás áttetsző^ pit. Me 
séljen nekem a lehetetlenségről, délibábról, mely csak 
hazug képet mutat s megtörik az árnyban. Hiszen ez
a sorsom. _ . . „.

— Tehát még a reményt is kiöljük a lelkűnkből,
asszonyom ?

— Azt is. Hitet, reményt, szeretetet, mindent, hogy 
ne maradjon semmi, a mi fáj !

— S ha én fellázadnék a végzet sujtása ellen, ha 
szembe állnék sorsommal s ide ölelve a keblemre, az 
örök üdvösséget Ígérném egy csendes óra boldogságáért, 
még akkor sem követne engem ? Volna ereje ahhoz, 
hogy kíméletlen kezekkel széttépje az oltár foszlányait, 
melyen saját kepe ragyog ?

A szép asszony hirtelen kibontakozott az ölelő 
karokból és csengő, gúnyos kacagása felverte a termet.

Tapsolt, nevetett, hogy a könnye :s kicsordult 
belé, a szive pedig majd megszakadt utáima.

Na ez igazán poétikus szerelmi vallomás vo»1* 
Zolti. Ha ezt elmondja egy leánynak s még le is térdel 
hozzá ...

Az utolsó szavakat már Erősdi Zoltán nem hallotta, 
kifordult az ajtón s ment a nyüzsgő, zsibongó emberek 
közé, keresztül az utcán, egész város részeken s meg 
akkor is mindig hallotta, fülébe csengett egy szép asz 
szony gúnyos kacagása.

Az a szép asszony pedig sokáig nézett titánná ki­
sirt szemeivel.

Mikor azután már nem látta, akkor leroskadt a 
földre, összekulcsolta a kezeit s felszakadt leikéből az 
utolsó sóhajtás:

— Te tudod Istenem, hogy mennyire szeretem őt....
ltil>ó Lajos.

Tisza men tón
Irta: G o n d a József.

Gyurgyó, a vén kormányos, agyara közé szórttá 
makra pipáját s bodor füst felhőket eregetett a páratelt 
alkonyi légbe.

Barázdás arcán a mély raegilletődés nyomai lát­
szottak, midőn hozzákezdett történetének elmondásához. 
Eleinte nem is figyeltem beszédére ; sokkal inkább lek öté 
figyelmem a festői szép panoráma, mely szemeim előtt 
lebegett.

A leáldozó nap ott égett, mint egy vérgolyó, a 
vizek fölött s aranyos csikókkal tarkitá a tajtékzó habok 
fodros felszínét. A parti füzes hervadt levelei a csobogó 
habokra peregtek, melyeket azután elkapott a bodros 
ár s úgy elnyargalt velük, mint forgószél az utszéli 
bogáncscsal . . .

A vén Gyurgyó belemelegedett a történet elmesé­
lésébe.

— Akkor bolond az ember uram, ha másodszor 
nősül. Az én emberem pedig már harmadszor gyiirkőzött 
neki. Szép, fiatal menyecskét hozott a házhoz, a ki úgy

Mai számunkhoz fél iv melléklet van csatolva.



Az árvaszéknél a regi tisztviselők megválasztása 
mellett a megüresedő ülnöki állásra: Csák Karoly jelölt­
ségét egyhangúlag pártolják. .

Megyei tiszti ügyészi állásra: Thassy Kristófot.
Főpénztárnoki állásra : Marton Lászlót, alpénztárnoki 

állásra Só/yomy Tivadart egyhangúlag jelölik.
A járási tő és szoigabirók tekintetében a járások 

határozatát tiszteletben tartják, mert a mint óhajtják, 
hogy a többi járások az ő jelöltjüket támagassák : úgy 
kötelezik magukat a járások egyhangú jelöltjét feltétlenül 
támogatni. Ott azonban, hol a járásnak ily jelöltje nem 
lesz, ott minden egyes tagnak szabadsága fennt tartatik.

A netán megüresedő szolgab-rói állásra: egyhangú 
jelöltül tekinti Csák Árpád megyei árvaszéki jegyzőt.

Vidéki hírlapírók kongresszusa.
A vidéki újság irók kongresszusukat f. hó 8-án 

tartották Budapesten.
A kereskedelemügyi miniszter, mint az ezredéves 

országos kiállítás védnöke, az újságíróknak erről a 
kongresszusáról értesülvén, meghívta a vidéki hírlapírókat 
az ezredéves országos kiállítás megtekintésére s hogy a 
felmenetelt megkönnyítse, a magyar államvasut vonalain 
első osztályú szabad jegyet küldött mindegyik szerkesz­
tőség egy kiküldöttjének számára.

A New-York kávéházba f. hó 8 án reggeli 9 órára 
kitűzött találkozó helyen majd száz újságíró jött össze, 
akik Hindy Árpád kolozsvári szerkesztő vezetése mellett 
kimentek a kiállítási területre, előzőleg azonban Feszti 
Árpád szívességéből együttesen megtekintették a körképet 
s onnan a kiállítási igazgatóság pavilIonjába mentek, 
ahol vagy kétszáz más karfásukkal találkoztak s onnan 
20—20 tagból álló csoportokra oszolva, a kiállítási igaz­
gatóság egy egy tagjának szives kalauzolása mellett 
megtekintették a kiállítási terület épületeit. A szemle 
két órát vett igénybe. A látottak felől egy rövid cikk 
keretében más helyen számolunk be. itt csak annyit 
említünk fel, hogy a jelenvoltak mindegyike nem egyszer 
szólt elragadtatással a látottak felett s a phautazia segélyé 
vei elővarázsolván a jövő bűvös képét, a körutat azzal 
a megnyugtató érzéssel hagyták el, hogy ezredéves 
dicső múltúnk jövő évi megünneplésének fénypontja ez 
a kiállítás lesz !

Délben gyülekeztek a körút befejeztével az egyes 
csoportok a debreceni csárdába, ahol a kereskedelemügyi 
miniszter vendégei gyanánt bankéira hívta meg az újság 
írókat.

Az óriási nagy teremben hosszában párhuzamosan 
három asztal volt felállítva, mig felül keresztben egy 
hosszú asztal; a banketten részt vettek száma meghaladta 
a háromszázat.

Ahol háromszáz újságíró az ország különböző 
részéről egy be verődik, elgondolható az élénkség és vig 
kedélyhangulat, mely kezdettől fogva nyilvánult s amit 
csak fokoztak a kitűnő fogások és a jó italok.

A harmadik fogásnál felállt Schmidt kiállítási igazgató, 
s felemlítvén, hogy a kiállítás elnöke és alelnöke elfog­
laltságuk miatt a banketten nem vehettek részt, üdvözölte 
ezek nevében is az ország különböző részeiből egybesereg 
lett újságírókat s kérte az ezredéves kiállítás sikerének 
előmozdítására közreműködésüket.

Ezt az egyetlen toasztot általános csendben hallgatták 
végig, de már a következő szónokok nem tudtak meg­
küzdeni az általános jó kedvvel s csupán csak a közvetlen 
közelükben volt egyesek előtt mondták el az összeségnek 
szánt szép beszédeiket.

Három óra felé oszolni kezdett a társaság, hogy 
az „Otthon“ tágas és kényelmesen berendezett helyisé­
geiben a kongresszusra egy begyüljön. Négy óra felé 
nyitotta meg a nagy társalgó teremben az értekezletet 
Rákosi Jenő, mint az „Otthon“ elnöke. Ajánlatára az

kedvébe járt az urának, hogy még a szeméből is ki 
tudta olvasni a kívánságát.

A deres hajú halász azt hitte, hogy ő a legboldo - 
gabb a nap alatt. Pedig ha tudta volna, mi lappang a 
sátán szive mélyén, hogy mily fekete lelket takar a 
bársonyos bőr, hát alighanem addig csavarta volna nyaka 
köré hosszú haját, a mig egyet rándul.

A halásznak még első házasságából maradt egy 
fia. Daliás, hetyke legény volt, kiért csak úgy bolon­
dultak a lányok. Rá se hajtott Bandi a szavukra.

Hanem egyszer . . .
Az öreg halász fiatal feleségének a vére is fel­

pezsdült a daliás legény ölelésétől. Kigyult a két szeme, 
lángba borult az arca, midőn a legény az első fiúi 
csókot nyomta rá.

— Szeretni foglak, mint édes anyámat szerettem ! 
— fogadá Bandi, de már akkor megfogamzott az asz- 
szony lelkében a bűnös gondolat.

Édesebb a csókod, mint az apádé!
Egy kis szünetet tartott a vén Gyurgyó; küzdött 

magával, mondja e tovább ?
Kérges, barna tenyerére támasztá fejét s komoran 

uézte a futó habokat, melyek nyargaltak az árral.
Vén szomorufűz előtt suhant el a ladik. Hervadt 

lombja odaborult a sötét habok fölé, melyek pajzánul 
csókolgatták, ölelgették . . .

A vén kormányos mélyebben üté lapátját a vízbe :
— Itt történt az eset ... a bádó iűzzel szemben. 

Ködös novemberi éj volt, alig lehetett látnunk az orrunk 
hegyéig. A halász későn tért haza a fogásból. Vállára 
vetve hállóját, szomorúan bandukolt a Tisza mentén. 
Nagy bánat ölte a lelkét. Rossz hir kering a feleségéről, 
meg a . . . Bandi gyerekről.

Ejh, ha igaz lenne, beléjük fojtanám a cudar lel­
ket ! — s a szikár öreg haragosan szorítá össze ökleit, 
megfenyegette az éjszakát.

Kunyhója elé dobva a hálót, benyitott, de nem 
talált ott senkit. Mintha súlyos ütés érte volna a fejét,

értekezlet elnöke Hindy Árpád lett, jegyzője pedig Fehér 
Dezső, aki előterjesztette a nagyváradi gyűlés javaslatait.

Hosszas vita követte ezeket a javaslatokat, amely 
vitában úgy a fővárosi, mint a vidéki zsurnaliszták közül 
többen részt vettek, mig végül nagy szótöbbséggel elfő 
gadták Horváth Gyulának, a „Magyar Hírlap“ főszerkesz 
tőjének, javaslatát, egy országos hírlapírói szövetség meg 
alakítása tárgyában s egyúttal a részletes javaslat kidől 
gozására több tagú bizottságot küldtek ki a tővárosi ■és 
vidéki újságírók közül.

Képviselőtestületi ülés.
A városi képviselőtestület f. hó 9 én Kovács Károly 

polgármester elnöklete alatt rendkívüli gyűlést tartott.
A közgyűlés első tárgya volt a városi közkórház 

tulajdonát képező Stern B. család alapítványi házának 
megvásárlása tárgyában határozat hozatal. Ingatlan vé­
teléről lévén szó, mivel a képviselőtestület tagjai a köz 
ségi törvényben előirt számmal nem voltak jelen, a napi 
rendről az levétetett s a törvény intézkedésének meg- 
felelőleg harminc nap múlva új közgyűlés egy behívását 
határozták el azzal, hogy ezen közgyűlés tárgy sorozatába 
vétetik fel a szóban forgó épület megvételének ügye.

A város tulajdonát képező körkemencét évi 1.402 
forint bérért Grünbaum Ferencnek adta ki bérbe a 
képviselőtestület.

A város tulajdonát képező napi, heti és országos 
vásárokon a helypénzszedési jogot évi 10.010 forintért 
Horváth Károlynak adta ki bérbe a képviselőtestület 
szavazattöbbséggel, elvetve ezzel a határozatával a kisebb­
ségnek azt a javaslatát, hogy újabb árverést tűzzön ki 
a városi tanács.

A közgyűlés utolsó tárgyát Zala Egerszeg, Ola- 
kiilváros és Kaszaháza községek fogyasztási és italadói 
nak kezelése tárgyában teendő intézkedés képezte. A 
beszedés módozatainak megállapítására, valamint az el­
járás felügyeletére egy bizottságot küldött ki a képviselő 
testület, amelynek tagjaivá Háczky Kálmán, dr Háry 
István, dr. Czinder István, Hajik István, Fischer László, 
Veisz Mátyás, Fangler Mihály, Horváth Miklós, D-rva­
ries Lajos, Krosetz István, Pás lek József és Kéner 
Dániel városi képviselőket választotta meg.

Az ezredéves kiállítás madártávlatból.
A vidéki hírlapírók f. hó 8-án Budapesten tartott 

országos kongresszusa alkalmából szerzett benyomásaink 
alapján olvasó közönségünk nekaz ezredéves kiállításra nézve 
a következő tájékoztatást nyújthatjuk.

Az Andrássy úttal szembeeső föbejáró impozáns 
diadalszerü épület lesz.

Magára, a kiállítás területére, széles Ind vezet, 
amely maga is érdekes kiállítási tárgy.

A hídtól balra terül el a hadügyi kiállítás nagyszabású 
csoportja, amely a hadászat összes eszközeit és segéd- 
szereit együttesen mutatja be. A magy. kir. honvédség, a 
hadsereg szállítók a sziget innenső részén, a hadi tenge­
részet és a közös hadsereg a túlsó részen foglalják el 
kiállításukkal a számukra fenlartott területet. A sziget 
két partját hajóhiddal kötik össze. E kiállításból mégis 
merheti a közönség a hadsereg óriási szervezetét és óra- 
pontosságu gépezetét.

A Nádorszigeten egy kisvendéglőn kiviil három 
nagyobb épület vonja magára figyelmünket : Budapest 
főváros pavillonja, a kereskedelem , pénz , és hitelüyy 
pavillonja és József főherceg pavillonja.

A Szécsenyi sziget kizárólag a történelemi főcsoportot 
foglalja magában, az épületcsoport eredetisége már 
messziről magára vonja figyelmünket. Századok története 
látszik rajta már kívülről is ; mutatja Szent Istvántól 
kezdve a közelmúltig a hazai építészet történet legkiemel 
kedőbb mozzanatait, az Árpádkori templomot és zárdát,

megszédült. Felrázta a kunyhóban alvó kis leánykát s 
a meggyalázott ember veszett haragjával kérdezte tőle :

— Hol van az anyád ? . . .
A megrettent kis leány hebegve vallja, hogy a 

Bandi Bácsival ment el még alkonyat tájban.
Az öreg ember összerezzeni. Bandi a tulsóparton, 

a töltés tövében lakik. Belehajítja magát lélek vésztőiébe 
s a nehéz lapátot neki feszíti a tajtékos haboknak. Süni 
vastag köd tekszi meg a Tiszát.

Hirtelen egy erős szélroham kerekedik s hosszú 
csikót tép a ködből. A sápadt holdvilág fényénél egy 
csolnakot lát. Két alak ül benne, egy férfi és egy 
nő. A férfi hajtja a járművet, a nő pedig, mint a bibliai 
kigyó, fonódik szerelmesen a nyaka köré.

A dereshaju embernek az agyába tolult a vér. 
Kétszeres erővel feszíti az árnak a lapátot s a könnyű 
kis ladik, mint a villám, vágtatott a másik felé.

A szél ujjólag összefujta a ködöt s még sűrűbbé 
tette. Hirtelen egy hatalmas lökés ... kettős jajkiáltás ... 
a lélekvesztő beletörődik a csolnak oldalába.

A dereshaju halász pedig kikapta nehéz lapátját 
a hullámok közül s megforgatta a teje körül, oda nyújtott, 
a honnan a hangokat hallá.

Csapást csapás követte, végre siri csend állott be. 
Egyet buggyant a viz s a reggeli szellő egy átlyukasztott 
üres csolnakot himbált a Tisza közepén.

— Hát azután mi történt a deres hajú halászszat ? 
— kérdem a vén Gyurgyót.

Nem felelt az öreg, csak fénytelen szemeivel bá­
mult az űrbe . . .

*
Beállt az est, a vérvörös nap a vizek alá merült, 

a parti tüzes hervadt levelei pedig hullottak, peregtek 
tovább. El elkapdosta őket a bődros ár s úgy elnyargalt 
velők, mint forgószél az utszéli bogáncscsal ...

a középkori lovagvárat (Vajda Hunyad), a köze mu t 
renaissance épületét és az átmenetekben és díszítésekben 
nevezetesebb építészeti alkotások emlékezetes maradva 
nyait u. m. a segesvári vártornyot, a csutoríokhelyi 
kápolnát, a bártfai városháza, a triesi var, a lhokoy 
vár stb. eo-y egy érdekes motívumát. A renaissance udvart 
remek szobrocskák diszitík, amelyek mind egy-egy eszmét, 
egy egy jelvényt képviselnek. Ä csarnokok belsejének 
csudálatosai) változatos tartalma elénk tárja az ezere\ 
kultur történetét egyes kimagasló eseményeiben.

A múlt dicsőséges emlékeinek méltatása után 
hagyjuk el a szigetet, melytől már most is oly nehezen 
vál meg az ember és ismerjük meg a mai Magyarországot.

A Nádor szigetre vezető hídon athaladvau, keressük 
fel a kiállítás felső zugát, a kiállítás faluját, az ő érdekes 
csárdájával, templomával, község házával, iskolájával, 
kórházával és tűzoltó telepével. E különlegességek rész 
ben történeti érdekiiek, főkép azonban minta gyanánt 
szolgálnak arra nézve, hogyan építsen a legkisebb.falu is 
kórházat, községházát, iskolát, tűzoltó telepet. A háziipart 
külön csarnok mutatja be, a templom körüli vásárbódék 
pedig alkalmat fognak szolgáltatni nevezetes háziipari 
különlegességeink forgalomba hozatalára, A faluban látni 
fogjuk Magyarország néprajzát, az egyes vidékek típusait, 
amint ezek a nép hamisítatlan otthonában kifejezésre 
jutnak.

A házziipari csoportok után következik az őstermelés 
az ő számos csarnokával és pavilonjaival. Főbb épületek 
itt : a nagy mezőgazdasági csarnok, a selyem tenyésztés, 
a vizépitészet, az erdészet, meteorologia, a dohány jövedék, 
a tejgazdaság, a kertészet, a szőlőszet, a borászat, a 
ménesbirtokok pavillonja és az időleges kiállítások csar­
noka. Ide tartozik még (a hid mellett elhelyezett) halászati 
pavilion és több magán pavilion u. m. Koburg herczeg, 
Frigyes főherceg, gróf Battyány, Földváry gazdasági 
pavillonja, Mauthner kertészeti pavillonja, tej elárusító 
és fa pavillonok.

A határmegyét Bosnia és Herczegovma külön kiálli 
tása foglalja el nagy területen. Egy nagy iparcsarnokon 
kívül kisebb, az elhnografia feltüntetésére alkalmas 
épületek is lesznek a bosnyák területen.

A mezőgazdasági csoport és az igazgatósági épület 
közötti rész a horvátoké. Nagy szabású ipar és mezőgaz 
dasági csarnokban fogják bemutatni termelésük erejét. 
Lesz külön műcsarnokuk, borászati és kóstolócsarnokuk 
és erdészeti pavillonjuk.

Lejebb haladva a kényelmesen berendezett igazgató 
sági épület télé, útban találjuk a szivattyú telepet, amely­
nek az a rendeltetése, hogy a tűzvédelmi intézkedéseket 
a legnagyobb mértékben biztosítsa. Az igazgatósági épület 
mellett van a rendőrkapitányság épülete, egy dunai halász 
csárda, az aquarium, a kereskedelmi tengerészet és a folyam- 
hu jó zás helyiségei.

Visszatérve az erdészeti csoport végállomásához, a 
területen egymás mellett találjuk a mezőgazdaságból 
fejlődött két hatalmas iparágnak, a cukor- és malom ipar 
nak, pavillonját.

A Ganz-gyár pavil Ionjával kezdődik az ipari csoportok 
bemutatása. A nagy Ganz-féle gyár, mely a vas , fém 
és gép ipar, az electro technika s a waggongyártás terén 
fogja hatalmas erejét feltüntetni, méltóképen kezdi meg 
az ipari csoportokat. Körülötte sorakoznak a bihar szilágyi 
petroleumipar, a budapesti ásványolaj s a magyar petro 
ieum ipartársulat apró paviilonjai, melyeknek tartalma 
szintén uj és érdekes lesz a szemlélő nagy közönségre 
nézve.

A régi iparcsarnok megújítva és kibővítve foglalja 
magában a nagy ipari csoportokat u. m. az élelmi cikkek 
és szeszes italok, a vegyészet, az agyag- és üvegipar, a 
bőr , ruházati és szövő iparok, az arany, ezüst művek 
és apró áru ipar, végre a bútoripar és dekorativ lak be 
rendezések nagy arányú csoportjait.

A kiállítás baloldali területen is folytatódik a hazai 
iparnak a bemutatása.

A közlekedési csarnok, amely a magyar államvasutak 
kiállítását is magában foglalja, főkép a vasutak terén 
oly érdekes és tanulságos gyűjteményt mutat be, mely 
iránt a szakkörök már most is méltán érdeklődnek.

A kazánház mögött a 14.000 m2. területi gépcsarnok 
a hazai mezőgazdasági és ipari gépeken kiviil a kétoldalt 
elfutó karzaton a munkagépeket fogja működésükben 
bemutatni. A magyar államvasut gépgyárának pavillonja 
e hatalmas ipartelep sokoldalúságát és sikereit fogja fel­
tüntetni. A papír -ipar és a sokszorosítói iparágak (könyv 
és kőnyomdászat, fényképészet stb.) pavillonja számos 
gépet fog a közönségnek bemutatni.

A nyomdával majdnem szembe kerül a sajtó- és köz 
művelődési pavilion, amely az egész közmű vetődést csoportot 
(irodalom, könyvészét, tudományok, irodalmi és közmű­
velődési egyletek és intézetek, statisztika és sajtó) felöleli. 
A sajtó munkásai számára külön, kényelmesen berendezett 
dolgozó- és fogadó helyiségek lesznek rendelkezésre.

A terület csúcsába esik az építő ipar csarnoka, 
amely az utolsó időben oly nagy mértékben fejlődött 
építő ipar és a vas és fémipar befogadására van szánva ; 
ekörül sorakoznak a jármüvek csarnokai, a posta , távírda 
és telefon pavilion s a naijy arányú bányászat és kohászati 
csarnok

A bányászati és kohászati csarnoknak kiegészítéséül 
szolgálnak e környék paviilonjai : a rima murányi salgó­
tarjáni, a szab. osztrák magyar államvasuttarsasay urodal 
mai, az unkány zsi/vö/gyi, Untó vasmű, magyar ált. kőszén 
bánya, Nobel dinamitgyárának paviilonjai s ezek között 
egy-két, más csoportból ide szorult kisebb pavilion.

riz oktatásügyi csarnok, egy szép görög stilü nagy 
épület, mutatni fogja, hogy a tanügy terén az utolsó 
negyedszázadban mily sokat haladtunk. Ide tartozik még 
a közelben levő tornacsarnok s a faluban elhelyezett 
minta iskola.

A közoktatásügyi csarnok mellé került az igaz­
ságügyminiszter pavillonja, mely a tégy házi ipar, börtön 
rendszerek feltüntetése terén fog sok érdekes látnivalót 
nyújtani.
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Melléklet a „ZALAMEGYE“ 1895. éri 50-lk számához.

r.ai

Ugyan ezen a tájon lesz a vidéki sörgyárak kóstoló
fülkéje, kapcsolatban a hazai szalámi gyárak tei mékei-- 
nek áruba bocsátásával.

Az egészségügy a régi műcsarnokba kerül. E mellett 
a mentők pavilion ja, balneologiai pavilion, a gyermek - 
nevelésügy pavillonja együttesen fogják az egészségügyi 
csoportot képezni és mindegyik a saját különlegességei­
vel kiapadhatatlan forrása lesz az érdekes látnivalóknak.

Yrégül ismertessük a kiállítási korzot. Ezt az igazán 
nagyszabású disztért a közönség szórakoztatására szánták. 
Az iparcsarnok előtt hatalmas baliusztrádok emelkednek. 
K között és a második főbejárat közötti tér remek 
diszkertet fog képezni, amelyen legjobb kertészeink 
vetekednek majd egymással művészetük bemutatásában. 
Halra emelkedik az ünnepélyek csarnoka a nagy ülések, 
hangversenyek, esetleg ünnepi bankettek számára. Ugyan 
tdjoen lesz az előadó művészet kiállítása csoportosítva.

Jobbról és balról a négy kőbányai sörgyár ven­
déglője, a korzó mentén pezsgőd pavillonok. egy elegáns 
kávéház ■ a középen, a zenepavillo.i körül, apró stilszerü 
elárusító bódék (szivar, virág, újság stb. számára) s elől 
a korzó tőérdekessége : a fontaine lumineuse, a színes 
szökőkút, mely nagyobb és impozánsabb lesz, mint az 
eddigi országos kiádítások hasonló alkotásai és szines 
villamos tényt szóró sugarai szivárványként fogják estén­
ként beragyogni az egész kiállítást és ennek közönséget.

ImeT ez a kiállítás általános képe, — meglehetősen 
szározan rajzolva.

Mi azonban a képzelet segítségével hozzá vará­
zsoltuk az eleven képet, az életet, a ragyogást, a tényt 
és a szórakoztatást is s magunk előtt láttuk az ezredev. 
ünnep középpontját, amely méltó minden magyar em 
beruek és az egész művelt világnak az érdeklődésére.

Gyorsan romló tárgyaknál szükséges, hogy e zára­
dék : „gyorsan romló“, törékeny tárgyaknál pedig a 
záradék „törékeny“, vagy a szokásos palack alatt szembe 
tünőleg kitétessék.

A Budapest és Bécs fő- és székvárosokba szóló 
élelmi szereket tartalmazó küldemények fogyasztás' adó 
alá esnek. A bor és húsfélét tartalmazók pedig bárhová 
szóljanak, utólagosan fogyasztási adóval terheltéinek. 
Szükséges tehát, hogy a szállítólevelem és csomagon a 
fogyasztási adó alá eső küldemény minősége és mennyi­
sége kilogramm, darab vagy liter szerint megjelölve 
legyen. (Például l pulyka, 2 klgr. szalonna, 5 kacsa, 
2 klgr. őzhus stb.) mert különben a küldemény a rendel 
tetési helyen megadóztathatás céljából föibontatik, mi a 
kézbesítést telette késlelteti

Végre a torlódás lehető csökkentése céljából, de 
még azért is, hogy a küldeményeket még az nap biztosan 
tovább küldeni lehessen, igen kívánatos, hogy a külde­
mények föladása a délelőtti időben történjék; e célból a 
postaigazgatóság intézkedett, hogy a nagyobb hivataloknál 
folyó hó 20—24-ig bezárólag a küldemények a déli 
órákban is felvétessenek.

fordul jón el meghallgatás nélkül a szintársulattól,hogy párto 
latlanság miatt kedvét veszítse raindeu szereplő, és szárny a 
szegetten vonuljon vissza minden érdemes törekvés. 
Hiszen abból, hogy jobbat is láttunk mar, nem következik, 
hogy a gyengébbet is meg ne nézhessük, csak tehetséget 
és komoly akaratot lássunk ; ezt pedig láthatunk I

-rv.

Színház.
Folyó hó 7-én csendesen, minden zajosabb reklámot 

kerülve, jött városunkba és kezdte meg az Arany Bárány 
nagytermében előadásait Balog Árpád színtársulata. Előre 
tudtuk és minden jóstehetség nélkül megjövendölhettük 
volna, hogy a színészeknek nehéz helyzetük lesz közöt 
tünk,’ mert a közel múlt tapasztalatai, de főleg a legutóbb 
városunkban járt Kuuhegyi féle színtársulat bőven rá 
szolgáltak arra, hogy még azok is elidegenedjenek a 
a színháztól, akik szükségét is érzik annak, hogy minden 
napi existentialis szükségleteik kielégítésén kívül szellemi 
szükségleteikről is gondoskodjanak, de meg nem is sa jnál 
nak néhány forintot áldozni érte. A társulatot hideg 
zárkózotság fogadta, a bőrletgyüjtés csak nem akart menni, 
s a társulat derék titkára hiába járta be a műkedvelők 
hírében állók házait, nem nagy lelkesedéssel fogadták 
sehol. És azt hiszszük, inkább saját erejükben bíztak, 
hogy majd talán sikerül megtörniük a fagyos közönyt, 
mint a közönség jóindulatában, mikor mégis megkezdették 
az előadások sorozatát.

Most, ahogy egy heti műsor után beszámolunk 
működésükről, annyit legalább is elmondhatunk róluk, 
hogy talán valamennyien komoly törekvő, sunpatikus 
egyének. Ismerik pályájuk töviseit, virágait, tán több 
tövisét, mint virágát és látván, hogy mily nehéz harcot 
kell küzdeniük a létért, csak a művészet iránt való 
szeretőjükből lehet megmagyarázni állhatatosságukat és 
kitartásukat. Van köztük néhány igazi tehetség, és majd 
nem valamennyiben van komoly törekvés. Kovács Ilka 
— akit különben már ismerünk, ügyesen énekel, és 
kifogástalanul játszik ; Szüts Margit is haladt, mióta nein 
láttuk ; Toldy fiatalsága dacára bevégzett alakitó művész 
hatását teszi; méltó partnere Lévay, ki művelt Ízlést és
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Figyelmeztetés
a postát igénybe vevő közönség érdekében.

A karácsonyi posta csomag forgalom fokozott mérv 
ben veszi igénybe a postai alkalmazottak tevékenységét 
s oly rendkívüli mérveket szokott ölteni, hogy ha a 
fennálló postai szabályok a közönség által szorosan nem 
tartatnak be, a királyi posta a legkiterjedtebb intézkedések 
és a legnagyobb erőmegfeszités dacára sem volna kepes 
a közönség minden igényének eleget tenni, minek követ 
keztében a közönség maga szenved kárt, ha küldeményei 
vagy nem érkeznek meg rendeltetésük helyére, vagy 
ha megérkeznek, nem kézbesíthetők, vagy végre ha kéz­
besíthetők is, a tartalom meg van sérülve, romolva stb

A tapasztalat azt mutatja, hogy a szabályoknak 
a közönség részéről való pontos betartása a csomag sorsát 
biztosítja, ennélfogva a postát igénybe vevő közönség 
fi ' veimébe ajánljuk a következőket :

Minden egyes küldemény a tartalomnak megfelelően, 
de minden esetre jó anyaggal és tartósan csomagolandó.
Élelmi szerek, játékok, gyümölcs, szövet, kalap, ruha, 
fehérnemű külön külön burkolandók.

A csomagoknak általában úgy kell göngyölve lenni, 
hogy egyrészt a göngyölet (burkolat) a küldemény tártál 
mát külső befolyás elten megvédje, illetőleg, hogy 
tartalmukhoz a burkolat és a pecsétek megsértése nélkül 
hozzá térni ne lehessen, másrészt hogy a tartalom más 
ktildém nyéken szállítás közben kárt ne tehessen,

A csomag tartalmának minősége, természete a 
hosszabb rövidebb szállítási ut, a vizen vagy szárazon, 
vasúton vagy kocsin való szállítás majd egyszerűbb, 
majd erősebb és tartósabb csomagolást igenyel.

Ehhez képest :
Jelentékenyebb értékű tánjyak, kivált ha nedvesség, , azt niszszua, sósai veszten. » 

dörzsölés, nyomás vagy ütés által könnyen megsérülhet- | Uoldy játszotta; Lévay a nyeg 
nek pl. csipkék, selyemkelmék stb. és oly küldemények, pében ügyesen jellezett, Kovát 
melyek nagyobb távolságra és kivált tengelyen szállíttat " ’ 1 t~LA
nak, értékük, terjedelmük és súlyúkhoz képest megfelelő 
módon, közönséges vagy fonákjával kifelé fordított viaszos 
vászonban; bőrbe, szükség esetén vászonnal körülburkolt 
dobozba teendők és jól körülkötözendők, vagy jó szerke­
zetű erős faládába csomagolandók.

Ékszerek, drágaságok tokban elhelyezve, azon felül 
vászonnal körül burkolt erős fadobozba, vagy taládáes- 
kába zárva és jól körül kötözve és lepecsételve adandók fel.

Csekélyebb értékű tárgyak csomagolásához, ha azok 
nedvesség, dörzsölés, nyomás vagy ütés által egy könnyen 
nem sérülhetnek meg, elégséges, ha jó minőségű és 
többrétű csomagoló papírba burkoltainak és egy darabbá 
álló erős zsineggel többszörösen körülköttetnek.

Csomagolás nélkül csak bezárt utazó táskák, bőrön 
dök, jól abroncsolt hordók, erősen beszegezett ládák, 
továbbá már nem vérző egy egy drb. vad adható fel.

A kosarakba helyezett tisztított szárnyas kát tartalmazó 
küldemények cimiratát úgy kell alkalmazni, hogy a 
leszakadás lehető.-ége ki zárassák s e célból legcélszerűbb, 
ha azok cimirata keresztöltésekkel erős .zsineggela kosárral, 
köttetik, vagy pedig a eimirat fa táblácskára ragasztatik 
vagv iratik s a cimtáblácska sodronnyal vagy erős zsineggel 
a mindkét végénél fogva a csomaghoz tartósan hozzá ­
köttetik, hogy a szállítás alatt a cim le ne szakadhasson.

Hogy főleg a romlandó tartalmú küldemények 
kézbesité-e minden eshetőséggel szemben biztosíttassák, 
célszerű egy eimirat másolatot a küldeménybe legfelül 
elhelyezni azon célból, hogy a küldeményre alkalmazott 
eimirat leszakadása esetén is, a bizottsági felbontás alkal 
mával a eimirat megállapítható s a küldemény kézbesíthető 
legyen.

A címzés a szállítólevél adataital egybehangzóan 
tisztán, olvashatóan és tüzetesen (vezeték, és keresztnév, 
társadalmi állás, lakhely, község vagy puszta, utolsó posta, 
vármegye, utca, házszám, emelet, ajtó szám) magára 
a csomag göngyöletére írassák, hogy a címzett, tőle 
a küldemény nagyobb városba szól is, könnyen és kese­
delem nélkül feltalálható legyen.

Ha a göngyölet re Írni egyáltalán nem lehet, az 
esetben azon papírlapot, melyre a cim Írva van, nemcsak 
széleivel, hanem egész lapjával kell a csomagra és pedig 
mindig az összekötő zsineg alá ragasztani.

felfogást tanúsít alakításaiban, Balogh tehetsége jól is 
meretes. A heti műsorról részletesen a következőkben 
számolunk be : szombaton december hó 7-én Bánk bánna 
kezdték meg a műsort ; Baloghnak ismert, régi forsz 
szerepe Bánk. Lévay sikerült Biberach, Völgyi jellemzetes 
Tiborc és Szűcs Margit ügyes Melinda volt. Az egész 
előadás jó közepes, a publikum gyér. Vasárnap, december 
8 án a tavaszszal uagyobbszerü érdeklődést keltett 
„Goldstein Számi“ került színre, valamivel nagyob láto­
gatottság mellett. A főszerepet Toldy helyett Bátori 
játszotta, elég jó alakítással, és kellemes hanggal, bár 
azt hiszszük, sokat vesztett a szerep ezáltal, hogy nem

'e Tavaszi Aladár szere
gyesen jellezett, Kovács Ilka (Virág loncsi 

pedig még rokonszenvesebbé tette az amúgy is rokon 
szén vés varróleány szerepét; és a többiek is igyekeztek 
a jobbak nyomában járni.

Hétfőn december 9 én Bokor Józsefnek hamar 
„agy hírnévre vergődött operettjét: A kis alamuszit adták. 
Kovács Ilka (De chateaux) túltett magán, alakításán, 
játékán a legsubtilisebb kritika sem találhatna ócsárolni 
valót. A nehéz és könnyen banálissá válható szerepet 
erőteljes alakítással lüktető vervvel játszotta, s több 
jelenetében zajos tapsokat aratott, kivibe Nagy Linda 
és Völgyi Ilon, (az előbbi mint Sarah, az utóbbi peder 
mint Torn érdemelnek megemlítést ügyes játékukért . 
énekükért. Lévay a prefét szerepét uj felfogással és zajos 
sikerrel alakította, Jelentéktelen szerepében Nagy (Kette 
netes) nevettette meg néhányszor szívből a közönséget. 
Az előadás sokkal több közönséget érdemelt volna.

A keddi darab Bosszú Károly ésDelavigne v.gjateka: 
A kneip kúra, mint minden alkalmi darab, nem sokat 
ért. Nincs jóformán cselek vénye sem, az úgynevezett 
francia esprit pedig még keresve sem találhatnék benne 
Egyetlen valamire való szerep sincs benne, s bar a 
szereplők rajta voltak, hogy minél jobb alakításban lásson 
napvilágot a darab, nem nagy hatást tettek. A közönség 
csekély.

Annál sikerültebb volt a szerdai eloadas, amikoi 
Bisson és Garré vigjátéka : Mi történt az éjjel került 
szilire. A darabban a pompásabbnál pompásabb alakok 
vannak megteremtve, maga a cselek vény pedig egé,>z 
sorozatát nyújtja a furcsábbnál furcsább helyzet comicum- 
nak. Lévay (Blanson), Kovács Ilka (Susan) kifogástalanok 
voltak, de főleg Toldy, aki ma lépett fel először, egy 
csapásra meghódította a közönséget. Sajnos, hogy csak 
nagyon kevesen voltak.

Csütörtökön december 12-én még az előzőknél is 
sikerültebb előadásban került szilire Bium és loché 
vigjátéka a Mongodin ur felesége. Toldy (Mongodin in­
nia is méltó volt szerepéhez; valamint a többiek is rajta 
voltak, hogy valamiképen sikerüljön a közönség rokon 
szenvét maguk irányában felkelteni.

Ezzel a színház egy heti műsoráról beszámoltunk 
volna, s a benyomás a apján, melyet ezen idő alatt az 
előadásokból merítettünk, bátran buzdíthatjuk a közönséget, 
hogy nézzen meg legalább egyszer egy darabot és ne

Helyi, megyei és vegyes hírek.
Személyi hir. Örömmel tudatjuk, hogy a napi lapoknak 

a „Magyar Értesítő“ tői átvett azon hire, mintha Svashts 
Benó főispán ur Öméltósága állásától lemondott volna, 
minden alapot nélkülöz. X vármegyének főispán Öméltó­
sága személye iránt osztatlan tisztelettel és őszinte 
ragaszkodással viseltető közönségében a valótlan hir 
beküldőjének eljárása annál nagyobb visszatetszést keltett, 
kétségtelenebb, hogy a személyi ügyekben való hasonló 
célzatosság sem egyéni, sem közérzés szempontjából nem 
tartható indokoltnak, sem pedig jogosultnak.

Tisztújító közgyűlés. Zalavármegye törvényhatósági 
bizottsága a tisztújító közgyűlést t. hó 11 én és a szűk 
ségliez képest a következő napokon délelőtt 10 órakor 
tartja. E közgyűlésen a törvényhatóság egyetemét már 
az 1896. évre igazolt törvényhatósági bizottsági tagok 
fogják képviselni, akik a névre szóló igazolási jegyüket 
a közgyűlési terembe lépésük alkalmával átadják.

A hercegprímás karácsonyi ajandéka. Keszthely 
város f. hó 10-én örömnapra virradt; a város nagy fia, 
Vaszary Kolos, bíboros hercegprímás, sajátkezűkig irt, 
meleghangzásu levelében f. hó 10-én, kedden arról ér­
tesítette szülővárosa elöljáróságát, hogy Keszthely szegé 
nyei javára 100,000 azaz egyszázezer korona örök ala­
pítványt tett. Leírhatatlan az öröm, mely Keszthely város 
lakosainak szivét lelkét eltölti s mély hálával van eltelve 
a hercegprímás fejedelmi bőkezűsége felett. Az elöljáró 
ság nyomban táviratilag fejezte ki a hercegprímásnak 
a város legmélyebb hálás köszönetét, a legközelebbi 
napokban pedig küldöttség viszi a város közönségének 
mély háláját és köszönetét a hercegprímás elé.

Állandó járási egyesülői. A sümeghi járás megye 
bizottsági tagjai f. hó 10-én a küszöbön levő megyei 
tisztujitás tárgyában értekezletet tartottak, melynek 
eredményét lapunk más helyén közöljük. Ugyanezen 
értekezleten a jelen volt bizottsági tagok megalakították 
az állardó járási egyesületet, melynek elnökévé dr. Gyo 
mörey Vincét, jegyzővé dr. Bárdió Györgyöt választották 
meg. Az egyesület tagjai a megyebizottsági tagok, Elnök 
köteles a járás fontosabb ügyeinek megbeszélése céljából, 
amidőn ennek szükségét látja, vagy ha öt tag kívánja, 
a járás székhelyére, Sümeghre járási értekezletet egybe 
hívni.

NemeslelkÜség. Gróf Festetics Tassiló és neje, szül. 
mamikon Mária hercegnő kegyes intézkedése folytán a 
keszthelyi apáca zárdában e hó 1 én népkonyha nyittatott, 
hol 17 városi felnőtt szegény és 22 szegény iskolás gyer­
mek kap a tél folyamában naponkint ebédet. E nemes 
tett, dicséretre nem szorul.

Kaszinói estely. A zalaegerszegi kaszinó f. hó 
17 én az „Arany Bérány“ dísztermében estélyt rendez, 
amelyre a kaszinó háznagya nemcsak a tagokat és azok­
nak a családtagjait, hanem egyúttal a választás alkalmával 
városunkban időző bizottsági tagokat is meghívja, külön 
meghívó nélkül jelen nyilvános közlés utján.

A vidéki hírlapíróknak Budapesten f. hó 8 án 
tartott, igen látogatott kongresszusán, melynek lefolyását 
lapunk más helyén hozzuk, vármegyénkből dr. Lovassy 
Sándor a „Keszthely és Vidéke“, Hargitai József a 
a „Muraköz és Udvardy Ignác a „Zalamegye“ szerkesztője 
vettek részt.

A zalaegerszegi keresxedelmi kör évi rendes 
közgyűlését a kör helyiségében t. hó 22 én délután 2 
órakor tartja a kör helyiségében a következő tárgy so 
rozattal : 1. Elnöki jelentés. 2. A számvizsgáló bizottság 
jelentése. 3. Az 1896 ik évi höItségvetés előterjesztése.
4. Az alapszabályok módosítása, ö. A tisztviselők és a 
választmány megválasztása. 6. Indítványok tárgyalása.

Gyászhir. Vettük a következő gyászjelentést : „Alul 
írottak a legmélyebb fájdalommal jelentik btrausz Rafael 
nyug. cs. és kir. huszár főhadnagy, megyebizottsági tag 
s több nemes intézmény elnökének élte 30. évében a 
halotti szentségek ájtatos felvétele után, folyó hó 8-án 
történt gyászos elhunytál. A boldogult földi maradványai 
folyó hó 10 én d. e. 10 órakor fognak a nagy-lengyeh 
rom. kath. sírkertben örök nyugalomra helyeztetni. Nagy^ 
Lengyel. 1895. december 8-án. Áldás és béke hamvaira . 
Stráusz Sándor atya, Stráusz Erzsébet térj. Par rag h 
Gyuláné, Stráusz Borosa térj. Udvardy Vincéné, Stráusz 
Farkas dr. Stráusz Sándor testvérek. Parragh Gyula, 
Udvardy Vince sógorok. Parragh Ráfáella, Parragh Gyula, 
Parragh Jenő, Parragh Sándor ,Parragh Béla, Parragh 1 mi, 
Udvardy Jenő, Udvardy Imre, Udvardy Rátáéi öcscsek. 
Temetése t. hó 10 én d. e. 10 órakor volt, testületileg 
vett részt a gellénházi tűzoltó egyesület, amelynek meg 
alapitója s alakulásától fogva fáradhatta» bűz ga Inni 
elnöke volt. Béke poraira !

Köszönetnyilvánítás. A zala-egerszegi Chanuka 
egyesület felruházás! ünnepének alkalmával az egyesület 
céljaira Rosenberg Zsigmondné és Grauer Gézámé űrből 
gyek 2—2 forintot voltak szívesek adományozni* amelyért 
köszönetét fejezi ki az elnök.

A varmegyei központi választmány szeptember 
hó 10 én tartott ülésén állapította meg a vármegye kilenc 
választó kerületére nézve az 1896. évre érvényes jegy - 
zékét az országgyűlési képviselőt választóknak. A központi 
választmánynak ezen határozata ellen egyesek telebbe 
zéssel élvén, a kir. kúria döntése legközelebb érkezett 
meg. A kúria a felebbzések elvetésével a központi 
választmány határozatát jóváhagyta, csupán Sátfy János 
kis dörgicsei lakosnak felvételét rendelte el a választók 
1896. évi jegyzékébe.

Zalavarmegye ipartanácsába a soproni ken-ske 
del mi- és iparkamara az 1896 ik évre tangier Mihály



kereskedőt és Sipos János asztalosmestert rendes, Fischer 
László kereskedőt és Juhász József könyvkötőt póttago­
kul beválasztotta.

Megyebizottsagi tagok értekezlete. A Z.-Egerszgen 
lakó megyebizottsági tagok í. hó 14 én d. u 4 órakor 
a városházán Háczky Kálmán elnöklete alatt tartott ér­
tekezletén alispánnak Csertán Károly, főjegyzőnek Arvay 
Lajos, megyei t. főügyésznek Thassy Kristóf, ennek 
bel vébe árvaszéki ülnöknek dr. Csák Károly, főpénztár- 
tárnoknak Marton László, alpénztárnoknak Kozáry Lajos 
egyhangúlag kijelellettek, a jegyzői állások betöltésénél 
pedig az értekezlet kimondotta, hogy a jelenlegi jegyzők 
fokozatos előléptetése mellett foglal állást s így I- »I 
jegyzőnek Czukelter Lajost, II. aljegyzőnek Vizy Gézát, 
ill. aljegyzőnek Unger Kálmánt jelelte ki.

A zala eyerszegi fogymnasium épületének telke 
(jgygOen a helyszíni tárgyalás t. hó 1 t eie tűzetett ki, 
azonban a szombathelyi püspökség részéről szakértő nem 
jelenvén meg, a bíróság részéről újabb határidő tüzelőt 
ki a helyszíni tárgyalásra

Anyakönyvvezetó. A m. kir. belügyminiszter a 
sümeghi anyakönyvi kerületbe Szabó Gyula járási Írnokot, 
helyettesévé pedig Zabó Ferenc dijnokot, a szentpétei- 
un kerületbe Kovács Pál helyettes körjegyzőt nevezte 
ki anyakönyv vezetőkul. .

Gazdasz-bal. A keszthelyi m. kir. gazdasági tan 
intézet hallgatói lS9ti. évi január hó 11 én az „Amazon“ 
szálloda nagytermében gaz lasz bált ren Űznek. A tiszta jö 
vödelmet a segély egylet javára fordítják. A rendező­
bizottság élén, mint elnök, Lázár Dezső, alelnök Kiss 
Gyula, pénztárnok Horváth Lajos, ellenőr Hencz Jenő, 
jegyző Slrobol Sándor, cigány vajda Zboray Bertalan 
állanak.

Kereskedő tanonciskola segélyezése. A soproni
kereskedelmi és iparkamara a zala egerszegi kereskedő 
tanonciskola segélyezésére az 1895 6-ik tanévre ötven 
tói intőt szavazott meg.

Kinevezés. A vallás és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Horváth Ferenc okleveles tanítót a stridói állami 
elemi iskolához rendes tanítónak kinevezte.

Megbízatás. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
Baijtitz Sándor okleveles elemi iskolai tanítót a stridói 
állami elemi iskola igazgatásával megbízta.

Szilveszter estély. A szegény tanulókat segélyző 
egyesület Perlakon a társaskör helyisegében t. hó 3 1 én 
tombolával egybekötött zártkörű Szilveszter estélyt rendez. 
Belépti díj személyenként egy korona.

Eljegyzés. Rosenberger János zala egerszegi sütő­
mester el jegyezte Csáktornyáról Schvarcz Laura kiasszonyt, 
Schvarcz J. főrabbi leányát.

Uj takarekpenztar varmegyénkben. Csáktornyán 
a már meglevő két takarékpénztár melle egy harmadikat 
akarnak létesíteni, mely célból 500 darab 200 koronás 
részvényt bocsátanának ki, amelynek 301 n ka azonnal 
lefizetendő, inig a lobbi az alapszabályokban megállapí­
tandó időben. Mint értesülünk, a meglevő két takarék- 
pénztár részvényesei szolidaritást vállaltak a tekintetben, 
hogy az alakulóban levő uj takarékpénztárnak a rész­
vényeire nem jegyeznek.

Magántanulók vizsgálata. A zala-egerszegi polgári 
fiúiskolánál t. hó 21 én délelőtt és délután lesz a vizsgá­
lata azoknak a magántanulóknak, akik a vármegyei kir. 
tan tel ügy el őségtől engedélyt nyertek arra, hogy a f. év­
ben karácsony előtt ott magán vizsgálatot tehetnek.

Uj malmok. Báró Harkányi Károly szent-grófid 
nagybirtokos régi gőzmalmának lebontása után egy újabb 
a technika mai állásának megfelelő uj, 35 lóerejü gőzmalmot 
épített, mely külsejére nezve is nagyon csinos. Steiner 
Salamon ugyan itteni lakos pedig régi zalai malmát szinte 
lebontatta és helyébe egy turbinás mű henger malmot 
építtet. Mindkét malmot villamos világításra fogják be 
rendezni.

Öngyilkosság. Földi János 22 éves nős, zala-szent- 
lászlói kanász a minap súlyosan megbetegedett. Az orvos 
agyvelő gy uladást konstatált s gondos gyógy kezelést 
rendelt. Löldi egy önzetlen pillanatot felhasználva k-szallt 
az ágyból, elővette kettős csövű lőfegyverét, szájába lőtt 
és szörnyet halt. Az öngyilkos csak nemrégiben szabadult 
ki eg - ik somogyi börtönből hol sertéslopásért volt elzárva.

Vasúti menetrend. Zala Égerszögről indul Bobára 
9ó . 40p. délelőtt, 4 ó. 49 p. délután ; Csáktornyára 5 
ó. 05 p. reggel, 5 ó. 54 p. délután. Zala-Egcrszegre 
érkezik -.Babáról 9 ó. 39 p. délelőtt, 5. ó. 44. p. délután, 
Csáktornyáról 9 ó. 32 p. délelőtt, 8 óra 24 p. esie. 
Helyi közlekedés Zala Egerszeg és Szerit-Iván között: 
Zala- Égerszögről Szent Ivánra indul 6 ó. 37 p. reggel, 
11 ó. 39 p. délelőtt, 2 ó. 39 p. délután, 7 ó. 57 
p. este ; Szent Ivánról Zala Égerszögre érkezik : 8 ó. 03 
p. reggel, 1 ó. p. délután, 4 ó. 01 p. délután, 9 ó. 
23 p. este. Szent Ivánról indul Fagy Kanizsa felé 5 ó. 
57 p. reggel (vegyes vonat), 12 ó. 25 p. délután, 8 ó. 47 p. 
este, 2 ó. 19 p. éjjel ; Szent Ivánról indul Szombathely 
felé 7 ó. 22 p. reggel, 3 ó. 15 p. délután, 2 ó. 15 p. 
éjjel. — Fagy Kanizsáról a vegyes vonat Szent Ivánra 
érkezik 7 ó. 18 p. este.

Az 1848—49 ikí Magyar Szabadsagharc Története
cimü nagyszabású munkából most jelent meg a 49. tüzet, 
melyben Graca György a Debreczenbe való menekülést 
írja rendkívül élénken. A tüzet egykorú képei ezek: 
Részlet a moóri csatából. Menekülés Debreczenbe 1849. 
január elején. Kossuth Lajos hivatalos pecsétje. Kirohanás 
Komáromból 1849. tebr. 24. Petőfi nyugvóhelye, Götz 
osztrák tábornok halála a váczi csatában 1849. ápril. 
10 én. Részlet a temesvári csatából. Römer Flóris. Józet- 
stadti magyar foglyok, Laky Döme, Illési Sándor, Sdlye 
Gábor, Keszi Hajdú Lajos. t

Gazdák zsebnaptára 1896. Szerkeszti dr. Lónyay 
Ferenc miniszteri titkár, 24-ik évfolyam. Megjelent 
Budapesten Légrády testvérek kiadásában. Ara díszes 
kötésben l írt 60 kr. A naptári részen kívül magában 
foglalja a gazdasági teendők emlékeztetőjét, a földmive- 
lésügyi minisztérium személyzetét, az országos gazda- 
tanácsost, gazdasági és töldmives iskolákat, statisztikai

adatokat • gyű möl csészét, erdészet, trágyázás, állattenyész­
tés takarmányozás, hizlalás, gazdasági üzlettan köréből 
címmel igen hasznos ismertetéseket hoz. Végül minden 
napra szóló jegyzék naptár van hozzá csatolva.

Megkaptuk a „Nagy Lexikon" négy legutolsó
'135_138.) füzetét, melynek elsejével a IX-ik kötete
is bezárul. A szövegábrákkal gazdagon ellátott füzetek 
midegyikét számos képmelléklet és egy-egy remek kivi­
telű szinnyomatu kép díszíti, melyek közül kiemeljük 
a kacsa és kaktusz sikerült lenyomatait. A magyarázó 
rész gazdag tartalmának bővebb részletezésébe nem bo 
csátkozhatunk, noha az ezen füzetekben foglalt szöveg 
(johanita rend — Károly) nagyon alkalmasnak mutatkozik 
arra, hogy kiemeljük azon előnyöket, melyekkel a Nagy 
Lexikon hasonló német nyelvű vállalatokkal szemben 
kínálkozik. Kulturális hasznát és céljait legjobban meg­
világosítja az a körülmény, hogy a Nagy Lexikon minden 
erejével, nevezetesen szellemi tekintélyével — mit a 
háromszázat immár meghaladó irodalmunk s tudományos 
életünk kimagasló köreihez tartozó, cíkkenkint megne­
vezett munkatársainak köszön — arra törekszik, hogy 
az önálló felvilágosodást terjessze, s a nemzetet érdekei­
nek és felsőbb szellemi életének öntudatára ébreszsze.

Henneherg-selyem csakis akkor valódi, ha
közvetlen gyáramból rendelik — fekete, fehér és szí­
neseket 35 krtól 14 frt 65 krig méterenkint — sima, 
csikós, kockázott, mintázottakat, damasztot stb. (mint 
egy 240 különböző minőség és 2000 mintában) stb. 
postabér és vámmentesen a házhoz szállítva és mintákat 
postafordultával küld: Henneberg G. (cs. k. udvari 
szállító) selyenigyárn Zürichben. Svájczba címzett 
levelekre 10 kros és levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések pon­
tosan elintéztetnek.

Halottkérni jelentés.
Zala Egerszeg rend. tan. város területén f. év november 

h a válni u m eg haltak.
1. Ni tik Fereucné Horváth Kati, 62 éves róni. kath. 

töldmives neje.
2. Horváth Antal, 24 éves rk. nőtlen cipész.
3. Király Rozi, ttelen leány gyermek rk.
4. Böröndy István, 67 éves rk. nős föld mi vés.
5. Primusa Mári, 6 hetes rk. ttelen,
6. Schaffer András, 75 éves rk. nős töldmives.
7. Ruzsicska Jánosné Mátéfy Mari, 70. é. rk. özvegy.
8. Német Jánosné Cziráky Treszka, lánya halva született.
9. Antal János, 1 napos rk. fényképész fia.

10. Rosenkrancz Lujza, 26 éves rk. hajadon.
11. Horvát Kukáló Anna, 1 éves rk. zenész gyermeke.
12. Horvát Kukáló Már, 6 éves rk. zenész gyermeke.
13. Németh Treszka, 5 napos rk. csordás gyermeke.
14. Benézik János, 52 éves rk. nős töldmives.

Zala Egerszeg, 1895 november 30 án.
Dr. Grált er Adolf

v. orvos.

Nyili-tér.
F elhívás.

Ritscher Gyula folyó hó 9-én a városi képviselő- 
testület gyűlésén nyilvánosan és a legaljasabb módon 
merészelte személyemet megtámadni, annélkiil, hogy én 
jelen lettem volna és igy módom lett volna magamat 
az ő durva megtámadása ellen védelmezni.

Hogyha ő, mint egy olyan egyén, kinek korábbi 
előéletét fátyol borítja és csak azóta ismeretes itt, mióta 
képekkel ide utazott, hogy miféle színben, azt felesleges 
ecsetelnem — nyilvánosan ki nem tudja deríteni, hogy 
miért voltam én büntetve, azon esetben én ötét, mint 
alávaló rágalmazót, fogom a nyilvánosság elé állítani, 
kibővítve egyúttal az általam gyűjtött adatokkal. Igaz, 
hogy én őtet perbe idéztem, de mivel nem vagyok biztos 
abban, hogy az idézés még helyben éri-e, azért vélek 
magamnak ezen a téren is elégtételt szerezni.

Zala-*Egerszeg, 1895. december tö.
Koszt el itz Miksa.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

UDVARDY IGNÁC.
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Sző lő vesszők és ojtványok eladása.

1895 ik évi őszi és 1896 ik évi tavaszi szállításra eladásra kerül :
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75.000 I-ső rendű riparia selecta l- h’t,
50.000 gyökeres, ültetésre alkalmas riparia

selecta ^ - h’t,
25.000 Il-od rendű, ültetésre alkalmas

rupéti is montecola 18 frt,
25.000 solonis 1-ső r. ültetésre alkalmas 20 frt, 
25.000 gyökeres solonis 20 frt,
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150.000 I ső rendű sima rupertris 16 frt,
25.000 gyökeres, anyatelep- és ültetésre

alkalmas rupertris 17 frt,
100.000 I ső rendű riparia selecta 16 frt,
50.000 gyökeres ültetésre alkalmas riparia

portalis 16 írt,

Ütgt“ Ugyanitt kaphatók fás, gyökeres és sima zöhlojtváiiyok.
Az I-ső rendű vesszők 6 mm. és ezen felüli vastagok, 50—60 cm, hossznak, oltásra alkalmasak ; 

10.000 vessző megrendelésénél árkedvezmény adatik. A vesszők I apolezán átveendők, kívánatra azonban 
az itteni vasúti állomáshoz szállíttatunk. Fenti ár 1000 darabra vonatkozik a csomagolással együtt, A 
fa j tisztaságért felelősség vállal tátik. Megrendelések kéretnek 25" „ ék előleg beküldése mellett Hirsch 
Lipóthoz szol lő n agy birtokos Tapolcza (Zalamegye).
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Árverési hirdetmény.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Molnár Klek Csáktornyái 
lakos vvgrvhajtatónak Suli János és Agnes mint néhai 
Sáli Ferenc jogutódai dobrii lakos végrehajtást szenvedők 
elleni 48 frt ü6 kr. tőkekövetelés s járulékai iránti 
végrehajtási ügyében, az a.-iendvai kir. jbíróság területén 
levő a dobrii 238. sz. tjkvben A 1. 3. 5. sor 47. 201. 
és 283 hrszámok alatt telvett ingatlanokból Sáli Ferenc 
[,i*vén álló, az adó alapján 243 írtra becsült 3 s ad részre, 
továbbá az ottani 304. sz. tjkvben Afl. sor 234. hrsz. 
a. telvett, s'„-ad részben Lukács Imre és neje Matyuk 
Krzsébet, Markó Mihály és neje Matyuk Terézia, 3A, ad 
részben Sáli Ferenc végrehajtást szenvedők jogelődje 
nevén álló, az adó alapján 117 Írtra becsült egész ingat 
latira és az ottani 365. sz. tjkvben Afl. sor 505. hrsz. 
a. foglalt, 5 ,, od vészben Lukács Imre és neje Matyuk 
Krzsébet, Markó Mihály és neje Matyuk lerézia, 6/lfi od 
részben Sáli Ferenc és a tod részben Matyuk Anna és 
Fehér Rozália nevén álló, az adó alapján 124 tr’ra becsült 
egész ingatlanra, a végrehajtási törvény 156, §-a alapján, 
továbbá az ottani 473. sz, tjkvben A f 1. sor 412. hrsz. 
a. foglalt ingatlanból Sah Ferenc nevén álló, az adó 
alapján 113 írtra becsült 3 8-ad részre, végre az ottani 
528. sz. tjkvben A f 1. sor 121. hrsz. a. toglalt s ’ 8 ad 
részben Sáli Ferenc, 5 „-ad részben pedig Péntek István 
és neje Csuti Anna nevén álló, az adó alapján 32 írtra 
becsült egész ingatlanra a végrehajtási törvény 156. §-a 
alapján 243 trt, 1 17 írt, 124 trt, 113 frt és 32 írtban 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elven 
delte és hogy a íennebb megjelölt ingatlanok az 1896. 
évi február hó II én (1. e. 10 órakor Dobri községben 
a község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg­
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
áránák 10 °/0-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t. c. 
42. § ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1 -én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. if-ában. kijelöltóvadék képes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 
1 70. £ a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol 
gáltatni.

Kelt A.-Lendva 1895. évi október hó 5-én.
Horváth, kir. albiró.
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tulajdonos Werner Adolf Bathyányi utca 

3-ik szám.
Megrendelhető : minden ásványvíz keres­

kedésben, vagy közvetlenül
Gróf Schönborn uradalmi Igazgatóságánál
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhiné teszi, hogy a zala ­
egerszegi kir. járásbíróság 9936. számú végzése által 
Kluirer Salamon pozval lakos végr diajtató javára Fér 
kócza János z-szt. iváni lakós ellen 325 trt tőke, ennek 
i 895. j uni us hó 8 tói járó 6% os kamatja, úgy járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróikig 
lefoglalt és 363 írtra becsült 2 db. jármos ökör és egyebek­
ből álló ingóságok nyilvános árverés utján leendő el ad a 
tása elrendeltetvén, ennek a helyszínén, vagyis Zala-

Szent-Ivánban leendő eszközlésére 1895. december 
hó 19 ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen, az 1881. évi LX. t. c. 107. § a értelmében, a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108 § ábau megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt Zala-Egerszegen, 1895. deczember hó l én.
Nemes Sándor

kir. bir. végrehajtó.

„KEPES CSALÁDI LAPOK.«
A legolcsóbb és azért legelterjedtebb hetilap !
Megjelenik minden héten bő szép iroda! mi és ismeretterjesztő tartalommal és külön beköthető regény- 

melléklettel.
Havonként kétszer „Hölgyek Lapja“ ciiuü féli vés mellékletet ad, párisi divatképekkel és bő

divattudósítással.
A ,,KÉPES CSALÁDI LAPOK“ olyan szellemben és irányban van szerkesztve, hogy ifjú és 

öreg külön s együttvéve élvezetlel olvashatja.
A KÉPES CSALÁDI LAP0K“-ba a régi és újabb irói és költői gárda minden számottevő 

tagja dolgozik.
Á „KÉPES CSALÁDI LAPOK“nak regényei, elbeszélései, rajzai, humoreszkjei, költeményei 

kedélynemesitő olvasmányok, iránycikkeivel a társadalom minden kérdéseire kiterjeszkedik. Orvosi és 
egyéb cikkei pedig tanulságosak.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ minden évben négy regényt ad mellékletül, még pedig csinos színes 
borítékkal, éves előfizetőinek.

Á „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ borítéka szellemes és szórakoztató csevegések, illetve kérdések 
és feleletek tárháza.

A „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ előfizetői díjtalanul közölhetik gondolataikat az „előfizetők 
postájában.“ ,

A KÉPES CSALÁDI LAPOK“ képei lehetőleg alkalomszerűek, díszesek es tanulságosak.
\ ’’KEPES CSALÁDI LAPOK“ 1896. január első számával XVI11 ik évfolyamába lép.
Ez’újévi számában következő érdekes és kiváló közlemények jelennek meg:
Csendes világ, regény. Beniczkyné Bajza Lenkétől: Évfordulón, költemény, Jámbor Lajost öl : 

Hégi történet, beszély, Lanka Gusztávtól: Hogyan ruház kodju 11 k télen ? orvosi cikk, dr. Fodor 
tanártól • Bál utált, vig monolog, Oláh Györgytől : A költő, költemény, Feleki Sándort d: \ el sek 

A zenére," költemény, Rudnyánszky Gyulától: Boldog újévet ! életkép, Mericzayné Károssá Irmától : 
Megnyugtató történet, freskó, Krúdy Gyulától; Eli is! regény, Tolnay Lajostól.

a „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala

X
X
X
X
X
X
X
X

Mutatványszdmoi harmikor szí cesen
Budapest Vadász utca l4-ik szám saját házában.

Előfizetési árak
a „KÉPES CSALÁDI LAPOlV’-ra a „Hölgyek Lapja“ című divatlappal és a regénymelléklettel együtt:

Egész évre.............................6 forint.
Fel évre........................................... 3 forint.
Negyedévre......................................1 forint 50 kr.

FIGYELX l EZTETÉS.
A ki 3 uj előfizetőt gyűjt s az előfizetési összeget egyszerre beküldi, annak elismerésül egy 

díszes emlékkönyvet küld a kiadóhivatal.
Kérjük az előfizetések megújítását, s lapunknak az ismerősök köreiben terjesztését.
A ki az egész évre szóló hat forintnyi előfizetési összeget 80 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal

együtt egyszerre beküldi, annak elismerésül 4 regényt küld link ; a ki 3 frt. előfizetési összeget 40 kr. csoma­
golási és postaszállítási díjjal egyszerre beküld, annak két regényt küldünk elismerésünk jeléül és a ki csak 
1 frt 50 kinyi negyedévi előfizetési díjat 20 kr. csomagolási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre beküld, 
annak a kiadóhivatal egy regényt kiild jutalmul.

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfogad a „KÉPES CSALÁDI LAPOK“ kiadóhivatala,
Budapest Vadász utca 14. szám.
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H Tüdő- és gyomorbetegségek gyógyszere. 8
55 HOFF JÁNOS ur 5*
2 CS. k. udvari szállító, feltalálója a nevéről nevezett Hoff János-féle maláta-ki vonat-egész- ^ 
2 ségi sörnek, a legtöbb európai uralkodók udvari szállítója, cs. k. kamarai tanácsos stb. Sj 
2 Bécsben, Graben, Brätmerstrasse 8. £
2 Hoff Janos malatakivonat egészségi söre, concentralt malatakivonata tüdőbetegek szamara. ^
2 Védjegy nélkül (a feltaláló Hoff János mellképe) a gyártmány hamis és visszaadandó. ^
ü 7(> kitüntetés a legfelsőbb köröktől. J
^ Malata-c hocolade verszegenyeknek.
4$ Berlin. Az ön kitűnő maláta-kivonat egészségi sörének használata után, amely az
Ü én köhögésemnek nagyon használt, kötelezve érzem magamat legbensőbb köszönetemnek 2 
5? nyilvánítására. Csodálatos volt hatása és nem mulaszthatom el minden, étvágy hiány ban 
2 szenvedőt ezen nagybecsű sörre figyelmeztetni Rolke A. £

Blankenburg. Ívérek számomra azonnal küldeni 13 palackkal az ön kitűnő maláta- 9 
^ kivonat-söréből beteg anyám részére. Kleist C. <
T> Veszedelmes gyomorbajban szenvedtem; minden bevett étel és ital kijött belőlem S
Ü semmi gyógyszer sem segített és ijesztő gyorsasággal növekedett erőtlenségem és sovány > 
Ü ságom a meggyógyulbatásnak minden reményétől megfosztott, midőn figyelmemet az Un < 
Ü Hoff-féle maláta kivonatára irányoztam. Néhány nap alatt bámulatos javulás állott be. < 

jsftín után most Önnek köszönhetem életben maradásomat. Kérek számomra küldeni 50 <
Üi üveg maláta-kivonat-egészségsört, 10 vámfont maláta-csokoládét és 10 doboz maláta < 
ií bonbont. Önnek hálás lekötelezettje Voelker gazdasági igazgató Neu-Inglowban. <

g Maláta-mell-cukor. \

^ A maláta-mell-cukor kitűnőnek bizonyult a nyálka feloldására és annak ki- <
$5 köhögésére. Dr. Lehmann gymnasiumi igazgató Neu-Stettinben. <

« Hoff János
^ es. k. udvari szállító, szász, görög, romániai kir. udvari szállító

Becs, I. Brüunerstrasse 8.
^ Kapható a gyógyszertárakban és nagyobb füszerk ereskedések ben.
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Karácsonyi cs újévi ajándékok.

JX

<r.

OccasioH
srv marüdvk eladás Fiiadén 

áron.
Egx teljes ruhának való mosó 

1.40, 1.60, 1.80 és 2 frt.

Egy teljes ruhának való szövet 
és 3 frt.

L> frt.
2.25, 2.75

Schütz Sándor
Zala Egerszeg.

s*r

'karácsonyi és újévi ajándékok.

SARG-mtk általánosan elismer felül- 
mú111 itlnii fogtiszt! lőszere
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l8bb MILLIÓSZOR

kipróbálva és orvosi ag legjobb szer gyanánt 
ajánlható.

Egészséges és szepfogak fenntartója.

gwffr»- Mindenütt kapható.

81)14

Árverési hirdetmény.
A zala- egerszegi kir. 

hatóság közhírré teszi, hogy
törvszék mmt
Óvári Károly

telekkönyvi 
z.-szentiváni

ákós végrehajtatónak Óvári Károlyué TÓIK Klára zala 
zentíváni lakos végrehajtást szenvedő elleni 7o0 frt 
őkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében, 

zalaegerszegi kir. törvényszék területén levő, a zala- 
zent-iváni 25. szánni tjkvben 2 e ad részben lótli Rozi 
L’ornyos Sámiorné, s ad részben kiskora Tóth Klára, 
;s ad részben kiskora Tóth Gyula és István, 1 s ad részben 
Póth Ferenc tulajdonául fölvett és a végrehajtási törvény 
56. ij-a értelmében egészen és együttesen árverés alá

;ra : I. 
ezennel

yo a. 29.
meghatározott

' hr.

ocsátandó következő ingatlanok 
rszám alattiakra o 19 írtban
iáltási árban úgy azonban, bogy a 29. b j hrszam. 
igatlanra a es. kir. déli vaspálya társaság javára be- 
eblezett vizt.diernélküli visszavásárlás- jog a 29. a.^ es 
9. e. szám alatt fölvett ingatlanokból l ótb Rozi és Tóth 
'Iára jutalékára özv. Tóth István né született Horváth 
Lók, javára bekel.lezett haszonélvezeti jog, a 29. b. , 
zámu ingatlanra a es. kir. déli vaspálya társaság javára 
,ekebelezett a fentartás és tisztítás kötelezettségéből álló 
ikölmény az árverés által nem érintetik, az alábbi fel 
ételek mellett elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ngatlanok INUK. évi március hó 5 én d. e. 10 órakor
'ala szentivánban a község házánál megtartandó nyilvános 
áverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni
oguak. .

Árverezni szánd okozok tfii’tozníi k fiz Icinok
lecsárának 1 l-P/Gát vagyis .5 1 Irt 91) krt készpénzben, 
,agy az 1881. LX. t. c. 42. § ában jelzett árfolyammal 
izámitott és az 1881. évi november hó 1 én 3333 sz. 
i. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában kije ölt 
ivadék képes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, 
lvagy az 1881. LX. t. e. 180. $ a értelmében a bánat 
pénznek a bíróságnál előlegcs elhelyezéséről kiállított 
izabályszerii elismervényt átszo’galtatni.

A kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.
Kelt Zala-Egerszegen 1895. november hó 22 én.

Rutich,
kir. törvszéki biró.

x=zixi~x:z:x:
A legjobb

COGNAC
X

X

Budapest,
VII. Károly-kövut 9

ZZX
sz.

I HIRDETMÉNY.

> a zala-egerszegi szövetkezeti önsegélyző egyesület
> icrazeratósága részéről közzététetik, hogy az egyesületi alapszabályok 5 ik §-a értelmében

három évi időtartamra megalakulandó

Kaaaaa
Haaaaxa

az i896-ik évi január hó első hétfőjén működését megkezdendi.
Az alá írási Ivek ezen üzletcsoport™ már megnyittattak a a belépni kiváltók által 

intézetünk irodai helyiségében hétfőnkint a nap bármely szakában aláírhatok.
Midőn a nagyérdemű közönség becses figyelmét ezen intézet közhasznú es tánio- 

aatásra méltó voltára, mit 20 évi sikeres működése legfényesebben igazol, tisztelettel fel­
hívni bátorkodunk, egyszersmind van szerencsénk a t. c. közönséget arról is értesítm,
iKjjry ;l folyó !SÍ)5-ik év vcücn lejáró tizennyolcadik üzletcsoport hete- 
tvMMMVik évi január hó 2-án délelőtt \) 11-ig és délután 2—5-ig az
egyesület irodai helyiségében kifizettetnek.

Zala-Eegerszeg, 1-895. december 1-én.

Az igazgatóság,

ni
19 PSERHOFER fáié

A-
gyógyszertár

BECSBEN, i. KÉR., SINGERSTRASSE 15. SZ.
,,zum goldenen Reichsapfel“.

yériisztstó IsbdSCSOky .-zelött általános labdacsok neve alatt: ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben ezer, labdacsok csodás hatásukat ezerszerese- be em bizonyt 
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek es alig vau csala.f, melyben ezen kitűnő házi-
szerből készlet nein volna található. ., . . . , . . . . , , , , .

Szávntulan orvos által ezen labdacsok háziszerül ajanltatnak es ajanltatnak minden oly bajoknál, melyek a ro>7
emésztésből és székrekedésből erednek: mint epe-zavarok . -«»áj baj ok. kólika, vértólul,rsok. aranyér béltétlenség s hasonló 
betegségeknél. Vértisztító tulajdonságuknál fogva kitűnő hatossal vannak vers „-geuyseg s az abból eredő bajoknál is . tgv 
sál,kór,iái idegességből származó fejfájásoknál stb Ezen vertiszuto labdacsok olv könnyen hatnak, hogy a legcsekelyebb 
fájdalmakat sen, okozzak és ennek folytán még a leggyengébb egyenek, de meg gyermekek áltál is műiden aggodalom nél­
kül is bm^jj;|ta|ai| i)íUairatból, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségük után egész- 
«éo-ük vissza.!verése folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat említünk azon ,,.egieg>zéssel, hogy mindenki, aki 
ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajanlam

Köln, 1893. április bő 30-án 
Tisztelt Pserhofer ur!

Legyen olv szives és küldjön nekem ismét lő tekercset 
az ön iölülmulhatatlan vértisztító labdacsaitól uláiivetellel. 
Fogadja ez uion is a legmélvebb köszöneteniet labdacsai 
csodába ásáért. Maradok teljes tiszteié tel

Pawl isiik Ferenc, Köln, Limlentluil.

ürege zben, gyomorfájás ellen, egész pa- 
<r , fél palack I frt 40 kr., negyed palac*

11rasche, Földnik mellett. 18S<. szept 12-en.
Tekintetes Ur!

Isten akarata volt, hogy az 0 labdacsai kezeim köze Kerül 
tek. melyeknek hatását ezennel megírom. En gyermek ág vUan 
meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam kép. > 
végezi.i és bizonyára már a holtak közt volnék, ha az Un 
csudalatramélto labdacsai engem nem mentettek volna meg 
Az Isten áldja meg (int ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, 
hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak tí'ogjí- 
tani, a mint már másoknak is egészségük visszanyerésére 
segítségül szolgáltak knilio I erez.

Bmiinxi - féle Alpesi íií liqueur
Bernard W. 0 tó! " 
lack ára 2 frt 00 
70 kr.

A meri kai köszvéu ykeuőcs. Im'áU
legjobb szer minden köszvényes és csúszós bajok. u. ni. : 
gerinc agy-bán'aloin, tagszaggat as, iscliias, migraine, ideges 
fogfájás, íöfapís, lülszaggatas stb. stb. ellen. I forint 20 kr

Tamiochinin hajkenőcs Év!khho^zJü*L?ra
óta vaian.ennvi hajnövesztő szer között orvosok által a 
legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított szelencé­
vel 2 frt.

Récs-U;hely, 188<. november 9-én.
Mélyen tisztelt Ur I

A legforróbb köszönetéinél, mondom ezennel Önnek 60 
éves nagynénéni nevében. Az illető •> éven á: szenvedett g\o- 
morhui utbau és vizkórságban, már eletet is megunta, melyről 
egyébként le is mondott, midőn véletlenül egv dobozt kapott 
az Ön kitűnő vértisztító labdacsaiké s azoknak állandó hasz­
nálata folytán tökéletesen kigyógyult.

Legfőbb tisztelettel ‘ Weinzeltel Josefa.

Eichengraberaint, Gfölil mellett, 1889. március 2í-en.
Tekintetes Ur!

Alulírott ismételten kér -1 csomagot az Ön valóban hasz­
nos és kitii.iő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legnagyobb 
elismerésemet kifej .-zni ezen labdacsok értéke lelett és azokat, a 
hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmelegebben 
fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti használását a 
Önt ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Halni Ignác.

Uotsclidorf, Kolbacli mellett, Szilézia 1888. okt. 8-án.
T. Ur!

Felkérem, miszerint az Ön vértisztító labdacsaiból egy 
csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az Ön cso­
dálatos labdacsainak köszönhetem, hugv egy gyomorbajból, 
mely engem öt even at gyötört, megszabadultam. Ezen lab­
da sok nálam sohasem lógnak kifogyni s midőn legforróbb 
köszöneteniet kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

I,. ,. ,X., r Sleudel tanártól. Ütés es
I<111 i zo Lel IzIloZi szúrás állal ok -zott sebekne . 

mérges daganatoknál, ujjkukac, sebes- vagy g> uladt-it-ell 
vagy más ily bajoknál, mi il kitűnő szer lón kipróbálva. 1 
tégely 50 kr Bérmentve 75 kr.

IXu»-\ liul'/ -Min Pserhofer .1.-1 ól. Sok év óta a 'fagyos 
I <lL>p U<11 ZzOil 111 tagokra és minden idillt sebre, mint 

legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 k raj var. Bér 
mentve 65 kr.

Ifi ín n 4 W 1 V e->' általánosan ismert kiiiinő házi szer 
L LUUllLU V • hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb 

ellen 1 üvegecske ára 50 kr , 2 üveg bérmentve 1 lóriul 
50 krajcár.

IŰlut-PCK:ypnr*Í‘l világai csöppök) megrontott gyo- 
1 jlvu Coo/ivitv ni mór,rósz emésztés és mindennemű
altesti bajok e.len kitűnő háziszer, 1 üvegcsével 22 kr 

12 üveg 2 forint.

ÁItalános tisztító-só
emésztés minden következményei u m. : főfájás szédülés, 

gyomorgörcs, gyomorliév, aranyér, dugulás stb. ellen 1 cső -

Ezen vértisztító labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle, 
az „arany birodalmi almához“ címzett gyógyszertárban, 
Becsben 1., Singerstrasse lő. sz. a. készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 
21 kr. Egy csomag, melyben ti doboz tártulmaztatik, 1 Irt 05 
krba kerül, bérmei, teilen után vételi küldésnél 1 frt 10 kr. 
Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el.

Az összeg elóleges beküldésénél (mi legjobban posta- 
utalványon eszköz 1 telik) bérmentes küldéssel együtt : 1
csomag I frt 25 kr., 2 csomag 2 fit 30 kr., 3 csomag 3 frt 
35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr , 5 csomag 5 frt 20 kr 
csomag 9 frt 20 krba kerül — Kaphatók : Török 
gyógy szeriárában, Budapesten.

NR. Nagy élterjedettséguk következtében cz.-ui lab­
dacsok a legkülönfélébb nevek és a.akok alatt utánozratnak, 
ennek következtében kéretik csakis l'se, Inder J.-féle vértisztító 
labdacsokat követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, 
melvcknek használati utasítása a Pserhofer J. névaláírás­
sal fekete színben és minden egyes doboz fedele úgy mázon 
aláírással vörös színben van ellátva, -yi

1 üveg 50 kr., egy kis 
üveg 12 kr

por megszün­
teti a lábbizzadást s 

épen tartja a lábbelit 
Egy dobozzal 50

es 10 
József

mag ára 1 forint

Angol csodabalzsam,
Por a láb izzad ás ellen. tF;zt-n.

azáltal képződő kellemetlen szagot, 
es mint ártalmatlan szer van kipróbálva, 
kr Bérmei.tve 75 kr.

Rnl V\7‘l-h‘llyi2nm kitii“5 szer golyva ellen 1 üveg 
* * O ! \ \ «I Utl IZjocLLUs 4o krajcár, bérmentes küldessél

65 krajcár.

Stoll Kolopraeparat *^,n‘a^k
tál in akii ál. Egy liter Kola-Elixir vagy bor 3 frt. I fel liter 
l frt tiO ki , 1 negved liter 85 kr. Kaiser Kola-Ehxir pa­
lackokban 5 frt 50 kr , 3 írt, l frt 60 kr.

" U,xl-zx kitűnő szer egy oldalú fejfájás, fogfájás, 
OKU rheuma stb. ellen.

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az 
osztrák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak es 
a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg­
gyorsabban eszközöltetnek. ha a pénzösszeg előlc 
beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül­
detnek. _ Bérmentve csakis oly esetben történik a
küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely esetben 
a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. Budapesten 
kapható : Török József gyógyszerész urnái, Király ■ 
utca 12. szám. Ifi

■r
Nyomatott özv. Tahy Rozalia yyorssajtojan Zala-Egerszeyen.


